
Аннотация к рабочей программы дисциплин
  Б1.О.12.06  «Деловой язык изучаемого региона. Часть 1» 
Б1.О.12.07  «Деловой язык изучаемого региона. Часть 2»

Объем трудоемкости: 3 и 2 зачетных единицы
Целью преподавания дисциплин Б1.О.12.06  «Деловой язык изучаемого региона. Часть 1» 
Б1.О.12.07   и  «Деловой  язык  изучаемого  региона.  Часть  2»  у  студентов  факультета 
истории,  социологии  и  международных  отношений,  обучающихся  по  направлению 
58.03.01  –  Востоковедение  и  африканистика  является  формирование 
общепрофессиональной компетенции осуществлять коммуникацию на языке изучаемого 
региона:  развитие  у  студентов  личностных  качеств,  формирование  общекультурных  и 
профессиональных компетенций в соответствии с требованиями ФГОС ВО по данному 
направлению  подготовки.  Особое  значение  имеет  формирование  и  становление 
толерантной  личности,  медиатора  культуры  в  многоязычном  и  поликультурном 
пространстве.
 
Задачи дисциплины: 

 языке изучаемого региона;
 познакомить студентов с реалиями сферы делового общения страны изучаемого 

языка, и научить применять эти знания;
 привить основы деловой этики, этикета и культуры делового общения;
 научить реализовывать принципы эффективного делового общения.

Место дисциплины в структуре образовательной программы
Дисциплины Б1.О.12.06  «Деловой язык изучаемого региона. Часть 1» и Б1.О.12.07 

и «Деловой язык изучаемого региона. Часть 2»  относятся к обязательной части Блока 1 
"Дисциплины (модули)" учебного плана. 

Требования к уровню освоения дисциплины 
Изучение  данной  учебной  дисциплины  направлено  на  формирование  у 

обучающихся следующих компетенций: 

Компетенция Индикатор 
Компетенции

В  результате  изучения  дисциплины  учащиеся 
должны

знать уметь владеть

ОПК-1 
Способен 
осуществлять 
коммуникаци
ю  на  языке 
народов  Азии 
и  Африки 
(помимо 
освоения 
различных 
аспектов 
современного 
языка 
предполагаетс
я знакомство с 
классическим 

ИОПК  1.1 
Владеет 
коммуникационн
ыми 
технологиями 
посредством 
свободного 
владения  языком 
изучаемого 
региона

совокупность 
приемов и 
методов 
коммуникации 
на языке 
изучаемого 
региона для 
достижения 
цели самой 
коммуникации.

Осуществлять 
коммуникацию 
на  языке 
изучаемого 
региона, 
учитывая 
особенности 
национальной 
культуры, 
менталитета, 
речевого 
этикета.

правилами  и 
традициями 
межкультурного 
и 
профессиональн
ого 
взаимодействия 
на  языке 
изучаемого 
региона; 
навыками  вести 
переговоры, 
способностью 
понимать, 
излагать  и 
критически 



(древним) 
вариантом 
данного 
языка)

анализировать 
информацию  на 
языке 
изучаемой 
страны.

УК-4

Способен 
осуществлять 
деловую 
коммуникаци
ю  в  устной  и 
письменной 
формах  на 
государственн
ом  языке 
Российской 
Федерации  и 
иностранном(
ых) языке(ах)

ИУК  4.1. 
Соблюдает нормы 
и  требования  к 
устной  и 
письменной 
деловой 
коммуникации, 
принятые  в 
стране(ах) 
изучаемого языка

нормы и 
требования к 
устной и 
письменной 
деловой 
коммуникации, 
принятые в 
стране 
изучаемого 
языка

осуществлять 
коммуникацию 
в  устной  и 
письменной 
формах  на 
государственн
ом  и 
иностранном 
языках

навыками 
письменной  и 
устной 
коммуникации, 
принятой  в 
стране 
изучаемого 
языка

ИУК  4.2 
Демонстрирует 
способность  к 
реализации 
деловой 
коммуникации  в 
устной  и 
письменной 
формах  на 
иностранном(ых) 
языке(ах)

Культурные  и 
исторические 
особенности 
текстов  и  речи, 
правила 
поведения  и 
этикета.

Осуществлять 
коммуникацию 
в соответствии 
с нормами 
устного 
делового 
общения и с 
правилами 
деловой 
переписки  
языка 
изучаемого 
региона

Нормами 
деловой 
коммуникации в 
соответствии  с 
особенностями 
речевого стиля.

ПК – 7. 
Способен 
понимать, 
излагать и 
критически 
анализировать 
информацию 
о Востоке, 
свободно 
общаться на 
основном 
восточном 
языке, устно и 
письменно 
переводить с 

ИПК  7.1 
Свободно 
воспринимает, 
анализирует  и 
критически 
оценивает устную 
и  письменную 
информацию  на 
языке  изучаемого 
региона

правила  и 
нормы  речевого 
устного  и 
письменного 
поведения  на 
языке 
изучаемого 
региона   в 
условиях 
профессиональн
ого 
межличностного 
и  культурного 
общения

понимать, 
аннотировать, 
обсуждать 
неадаптирован
ные 
оригинальные 
тексты разных 
жанров на 
языке 
изучаемого 
региона в 
рамках 
межличностног
о и 
культурного 

Навыками 
свободного 
владения 
устной  и 
письменной 
речью  в  рамках 
решения 
коммуникативн
ой задачи.



восточного 
языка и на 
восточный 
язык тексты 
культурного, 
научного, 
политико-
экономическо
го и 
религиозно-
философского 
характера

общения

Содержание дисциплины: 

№ Наименование разделов

Количество часов

Всего

Аудиторн
ая работа

Кон
су 
льт
ац 
ии

Внеа
уд 
итор
на я
рабо
та

Л ПЗ
Кон
тр 
оль

СРС

3 семестр
1. Прибытие в аэропорт 10.8 3.4 7.38
2. Аренда жилья 10.8 3.4 7.38
3 Транспортные средства 10.8 3.4 7.38

4.
Приглашение на банкет и 
выражение благодарности

10.8 3.4 7.38

5. Покупка телефона 10.8 3.4 7.38
6. Экскурсия 10.8 3.4 7.38
7. Закупка товара 10.8 3.4 7.38
8. Национальная кухня 10.8 3.4 7.38
9. Обращение за помощью 10.8 3.4 7.38
10. Званая встреча 10.8 3.4 7.38

Итого по дисциплине: 108 34 0.2 73,8

№ Наименование разделов

Количество часов

Всего

Аудитор
ная 
работа

Кон
су 
льта
ци
и

Внеа
уд 
итор
ная
работ
а

Л ПЗ
Конт
ро ль СРС

4 семестр

1. Исследование рынка 7.2 3.2 4

2. Презентация продукции 7.2 3.2 4



3 Торговля и продажа на рынке 7.2 3.2 4

4. Послепродажный сервис 7.2 3.2 4

5. Выставка 7.2 3.2 4

6. Исследование коммерции 7.2 3.2 4

7. Деловые письма 7.2 3.2 4

8. Упаковка, логистика и 
франчайзинг

7.2 3.2 4

9. Переговоры 7.2 3.2 4

10. Культурные различия 7.2 3.2 3.8

Итого по дисциплине: 72 32 0.2 39,8

Курсовые работы: не предусмотрены
Форма проведения аттестации по дисциплине: зачет

Авторы:
Е.М. Рокицкая 


